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1. Warning For Vulnerable Consumer Groups: This 
product is not recommended for minors, pregnant or 
breast-feeding women or anyone at risk of heart disease, 
depression and asthma.

2. Battery Caution: Do not expose the device to extreme 
temperatures. Do not disassemble the device without Lost 
Vape's recommendation.

3. Tank Attention: Do not dry burn the tank or coil. It is 
essential to prime a new coil. Simply fill your tank with 
e-liquid and leave it to stand for at least 5 minutes before 
vaping . As above, this will allow the cotton inside your new 
coil to absorb plenty of e-liquid ready for that first, tasty vape. 
All tanks / coils are not covered under warranty once they are 
opened, used, or filled with liquids.

4. Warranty: The device is covered by a 3-month warranty 
from the date of purchase.

5. Contacts: For further questions or inquiries, please 
contact Lost Vape by email at support@lostvape.com or visit 
our website: www.lostvape.com.

SAFETY WARNINGS

MAIN FEATURE

BASIC PARAMETERS

Dimension

Net Weight

Battery

Battery Voltage

Power Range

Charging Voltage

Type-C Cable

Body Material

92.6*52.8*27.6mm

108g±5g

Dual 18650 Battery（Not Included）

6.0V-8.4V

5-200W

5V/2A

Support 5V/2A Charger

PC & Zinc-Alloy & Stainless Steels

Unlimited Combination

200W Max Power Output

Dual 18650 Battery

Seamless Transparent 
Matte Shell

On/Off Toggle Switch

POLSKI

TANK FILLING

COIL INSTALLATION

AIRFLOW CONTROL

BASIC OPERATION 

2. Refill pod tank 
from e-liquid filling 
slot.

3. Seal the pod tank 
after filling.

1. Twist to open the 
top cap.

1. Twist the pod tank 
out from the base.

2. Take out the coil.

3. Push the coil back 
into the pod tank.

4. Twist the pod tank 
back onto the airflow 

control base.

Turn the Airflow ring all the way to the right for airflow restricted, 
select your preference and enjoy.

TURN ON/TURN OFF

Attention 

HOW TO ADJUST / LOCK / UNLOCK WATTAGE   
1) Short press the Right(+)/Left(-) button to increment/decrease 
power by step (The Incremental/decreased steps: 0-39W 1W，
40W-98W 2W，100W-195W 5W); long press for rapid 
incrementation /decrement. When it reaches the max. power limit, 
it will prompt "Max Power", stop pressing the button to retain at 
max. power value. Short press the button again to return to min. 
power value.

2) Press and hold both the Right (+) and Left (-) buttons for 3 seconds 
to lock/unlock the adjustment settings. The fire button remains 
operational while locked.

1. When installing a new coil, let the tank stand for 5 
minutes after filling so the cotton can be fully saturated 
with e-liquid before use. 

2. Do not let the tank become completely empty when using.

3. Refill the tank to avoid dry burning or damage to the coil.

4. Make sure the pod tank is upside down before pulling 
out the coil when there is juice still left in the pod tank to 
avoid leakage of the e-liquid.

Push-Right the Switch Button to TURN ON the device & Push -Left 
to TURN OFF.

PUFF TIME DISPLAY & PUFF COUNT RESET 
1) Puff Time displays 0.0S-9.9S after every vaping. The peak number 
of puffs display is 9999.

2) In the power-on state, press the Fire Button & "-" Button for 3 
seconds to reset the puff count.

1. Peringatan untuk kelompok konsumen rentan: Produk ini 
tidak direkomendasikan untuk yang dibawah umur, wanita hamil 
atau yang sedang menyusui ataupun yang memilik resiko penyakit 
jantung, depresi dan asma.

2. Perhatian baterai: Jangan memaparkan alat di suhu ekstrim. 
Jangan membongkar alat untuk servis atau mengganti baterai tanpa 
rekomendasi Lost Vape.

3. Tank Perhatian: Jangan membakar tank atau koil sampai kering. 
Sangat penting untuk melakukan prime pada koil baru. Cukup isi 
tangki Anda dengan e-liquid dan biarkan selama minimal 5 menit 
sebelum melakukan vaping. Seperti di atas, ini akan memungkinkan 
kapas di dalam koil baru Anda menyerap banyak e-liquid yang siap 
untuk vape pertama yang enak itu. Semua tanks / gulungan tidak 
tercakup dalam garansi setelah dibuka, digunakan, atau diisi dengan 
cairan.

4. Garansi: Alat ini dicakupi dengan garansi 3 bulan dari tanggal 
pembelian.

5. Kontak: Untuk pertanyaan atau permintaan lebih lanjut, silahkan 
hubungi Lost Vape dengan email di support@lostvape.com atau 
kunjungi website kami: www.lostvape.com.

PERINGATAN KESELAMATAN

FITUR UTAMA

PARAMETER DASAR

Dimensi

Berat Bersih

Baterai

Tegangan Baterai

Rentang Daya

Tegangan Pengisian Daya

Kabel Tipe-C

Material Tubuh

92.6*52.8*27.6mm

108±5(g)

Dual 18650 Battery (Tidak Termasuk)

6.0V-8.4V

5-200W

5V/2A

Mendukung Pengisi Daya 5V/2A

PC & Paduan Seng & Baja Tahan Karat

Kombinasi Tanpa Batas

Daya Maksimum Keluaran 200W

Baterai Dual 18650

Cangkang Transparan 
Matte Tanpa Sambungan

Sakelar On/Off

PENGISIAN TANGKI

INSTALASI COIL

KONTROL ALIRAN UDARA

OPERASI DASAR 

2. Isi ulang tangki 
pod dari slot 
pengisian e-liquid.

3. Tutup tangki pod 
setelah diisi.

1. Putar untuk 
membuka tutup 
atas.

1. Putar tangki pod 
keluar dari alasnya.

2. Keluarkan kumparan.

3.  Dorong koil kembali 
ke tangki pod.

4. Putar tangki pod 
kembali ke dasar kontrol 

aliran udara.

Putar cincin kontrol aliran udara sepenuhnya ke kanan untuk 
membatasi aliran udara, pilih preferensi Anda, dan nikmati.

MENGHIDUPKAN/MENONAKTIFKAN

Deskripsi Peringatan

CARA MENGATUR / MENGUNCI / MEMBUKA 
KEKUATAN WATT

1) Tekan sekali tombol Kanan (+) / Kiri (-) untuk menambah / mengurangi 
daya dengan langkah (Langkah peningkatan / penurunan: 0-39W 1W, 
40W-98W 2W, 100W-195W 5W); tekan lama untuk peningkatan / 
penurunan cepat. Ketika mencapai batas daya maksimum, itu akan 
memberi peringatan "Daya Maksimum", hentikan menekan tombol 
untuk tetap pada nilai daya maksimum. Tekan tombol lagi untuk 
kembali ke nilai daya minimum.

2) Tekan dan tahan kedua tombol Kanan (+) dan Kiri (-) selama 3 detik 
untuk mengunci / membuka pengaturan penyesuaian. Tombol api 
tetap beroperasi saat terkunci.

1. Saat memasang kumparan baru, diamkan tangki selama 5 
menit setelah diisi agar kapas dapat sepenuhnya dibasahi 
dengan e-liquid sebelum digunakan.

2. Jangan biarkan tangki menjadi benar-benar kosong saat 
digunakan.

3. Isi ulang tangki untuk menghindari pembakaran kering atau 
kerusakan pada koil.

4. Pastikan tangki pod terbalik sebelum menarik koil ketika 
masih ada cairan e-liquid yang tersisa di tangki pod untuk 
menghindari kebocoran e-liquid.

Tekan-Kanan Tombol Sakelar untuk MENGHIDUPKAN perangkat & 
Tekan -Kiri untuk MENGHIDUPKAN.

TAMPILAN WAKTU PUFF & RESET HITUNGAN PUFF  
1) Waktu Puff menampilkan 0.0S-9.9S setelah setiap menghisap, 
tampilan puncak hitungan kepulan adalah 9999.

2) Dalam keadaan power-on, tekan Tombol Api & Tombol "-" 
selama 3 detik untuk mereset hitungan puff.

Remplissage du réservoir

Installation de la résistance

Contrôle du flux d'air

OPÉRATION DE BASE 

2. Remplissez le 
réservoir d’e-liquide 
en utilisant le trou de 
remplissage.

3. Refermez le 
bouchon du réservoir 
après le remplissage.

1. Tournez pour 
ouvrir le top cap .

1. Dévissez le réservoir 
hors de la base.

2. Retirez la résistance.

3. Placez la résistance 
dans le réservoir du pod.

4. Vissez le réservoir sur la 
base de contrôle du débit 

d'air.

Tournez la bague de débit d'air complètement vers la droite pour 
limiter le flux d'air, sélectionnez votre préférence et profitez-en.

ALLUMER/ÉTEINDRE

Description de l'avertissement 

COMMENT RÉGLER / VERROUILLER / 
DÉVERROUILLER LA PUISSANCE 

1) Appuyez brièvement sur le bouton Droit (+) / Gauche (-) pour 
incrémenter / diminuer la puissance par étapes (Les étapes 
d'incrémentation / de diminution : 0-39W 1W，40W-98W 2W，
100W-195W 5W) ; appuyez longuement pour une incrémentation / 
diminution rapide. Lorsqu'elle atteint la limite de puissance maximale, 
elle affichera "Puissance max", cessez d'appuyer sur le bouton pour 
conserver la valeur de puissance maximale. Appuyez à nouveau 
brièvement sur le bouton pour revenir à la valeur de puissance 
minimale.

2) Appuyez simultanément sur les boutons Droit (+) et Gauche (-) 
pendant 3 secondes pour verrouiller / déverrouiller les réglages 
d'ajustement. Le bouton de tir reste opérationnel lorsqu'il est 
verrouillé.

1. Lors de l'installation d'une nouvelle résistance, laissez le 
réservoir reposer pendant 5 minutes après le remplissage afin 
que le coton puisse être complètement saturé d'e-liquide 
avant utilisation.

2. Ne laissez pas le réservoir se vider complètement lors de 
l'utilisation.

3. Remplissez le réservoir pour éviter de brûler le coton ou 
d’endommager la résistance.

4. Assurez-vous que le réservoir est à l'envers avant de retirer 
la résistance lorsqu'il reste du e-liquide pour éviter les fuites.

Appuyez à droite sur le bouton de l'interrupteur pour allumer 
l'appareil et appuyez à gauche pour l'éteindre. 

AFFICHAGE DU TEMPS DE PUFF ET 
RÉINITIALISATION DU COMPTE DE PUFF

1) La durée de bouffée affiche 0.0S-9.9S après chaque inhalation, 
L'affichage maximal du nombre de bouffées est 9999.

2) En état de mise sous tension, appuyez sur le bouton de tir et le 
bouton "-" pendant 3 secondes pour réinitialiser le compte de bouffées.

1. Ostrzeżenie dla wrażliwych grup konsumentów: Ten produkt 
nie jest zalecany dla osób niepełnoletnich, kobiet w ciąży lub 
karmiących piersią oraz osób zagrożonych chorobami serca, depresją 
i astmą.

2. Uwaga dotycząca akumulatora: Nie narażaj urządzenia na 
działanie ekstremalnych temperatur. Nie należy otwierać urządzenia 
do naprawy lub wymiany akumulatora bez zalecenia firmy Lost Vape.

3. Tank Uwaga: Nie palić na sucho saszetki lub cewki. Niezbędne 
jest zagruntowanie nowej cewki. Po prostu napełnij zbiornik e-liquidem 
i pozostaw go na co najmniej 5 minut przed wapowaniem. Jak wyżej, 
pozwoli to bawełnie wewnątrz nowej cewki wchłonąć dużo e-liquidu 
gotowego na ten pierwszy, smaczny waporyzator. Wszystkie wkłady / 
cewki nie są objęte gwarancją po ich otwarciu, użyciu lub napełnieniu 
płynami.

4. Gwarancja: Urządzenie jest objęte 3-miesięczną gwarancją od 
daty zakupu. 

5. Kontakty: W przypadku dalszych pytań lub zapytań, prosimy o 
kontakt z Lost Vape za e-mail pod adresem support@lostvape.com 
lub odwiedzić naszą stronę internetową: www.lostvape.com.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

GŁÓWNA CECHA

PODSTAWOWE PARAMETRY

Wymiar

Waga netto

Bateria

Napięcie akumulatora

Zakres mocy

Napięcie ładowania

Kabel typu C

Materiał korpusu

92.6*52.8*27.6mm

108±5(g)

Bateria podwójna 18650 (nie dołączona)

6.0 V-8.4 V

5-200 W

5V/2A

obsługuje ładowarkę 5V/2A

PC & Stopiony Cynk & Stale Nierdzewne

Nieskończona kombinacja

Maksymalna moc wyjściowa 200W

Podwójna bateria 18650

Obudowa przezroczysta 
matowa bez szwu

Przełącznik włącz/wyłącz

Napełnianie zbiornika

Instalacja grzałki

Kontrola przepływu powietrza

PODSTAWOWA OPERACJA 

2. Napełnij zbiornik 
liquidu przez wlew.

3. Zamknij zbiornik 
po napełnieniu.

1. przekręć żeby 
otworzyć top cap.

1. Odkręć zbiornik od 
podstawy.

2. Wyjmij grzałkę.

3. Wsuń nową grzałkę  
do zbiornika kapsułek.

4. Przekręć zbiornik 
kapsułek z powrotem na 

podstawę kontroli 
przepływu powietrza.

Przesuń pierścień przepływu powietrza całkowicie w prawo, aby 
ograniczyć przepływ powietrza, wybierz swoje preferencje i ciesz się.

WŁĄCZ / WYŁĄCZ

OPIS OSTRZEżENIA

JAK REGULOWAĆ / BLOKOWAĆ / 
ODBLOKOWYWAĆ MOC

1) Krótko naciśnij przycisk Prawy (+) / Lewy (-), aby zwiększyć / zmniejszyć 
moc o krok (kroki przyrostu / zmniejszenia: 0-39W 1W, 40W-98W 2W, 
100W-195W 5W); długo naciśnij, aby szybko zwiększyć / zmniejszyć. 
Gdy osiągnie maksymalną moc, wyświetli się "Maksymalna moc", 
przestań naciskać przycisk, aby zachować maksymalną wartość mocy. 
Krótko naciśnij przycisk ponownie, aby wrócić do minimalnej wartości 
mocy.

2) Przytrzymaj jednocześnie przyciski Prawy (+) i Lewy (-) przez 3 sekundy, 
aby zablokować / odblokować ustawienia regulacji. Przycisk spustu 
pozostaje aktywny podczas blokady.

1. Podczas instalowania nowej grzałki pozostaw zbiornik na 5 
minut po napełnieniu, aby bawełna mogła by w pełni nasycić  
liquidem przed użyciem.

2. Nie dopuść do całkowitego opróżnienia zbiornika podczas 
użytkowania.

3. Uzupełnij zbiornik, aby uniknąć odpalania na sucho lub 
uszkodzenia grzałki.

4. Upewnij się, że zbiornik jest odwrócony do góry nogami, 
zanim wyciągniesz grzałkę, gdy w zbiorniku pozostanie jeszcze 
liquid, aby uniknąć wycieku liquidu.

Przesuń w prawo przycisk przełącznika, aby WŁĄCZYĆ urządzenie i 
przesuń w lewo, aby WYŁĄCZYĆ.

WYŚWIETLANIE CZASU ZADYSZENIA I 
RESETOWANIE LICZNIKA ZAPYCHANIA 

1) Czas zaciągu wyświetla 0.0S-9.9S po każdym parzeniu, Szczytowy 
wyświetlacz liczby zaciągnięć to 9999.

2) W stanie włączonym naciśnij przycisk Fire i przycisk "-" przez 3 
sekundy, aby zresetować licznik zaciągnięć.
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1. Avertissement pour les groupes de consommateurs 
vulnérables: Le produit est interdit à la vente pour les mineurs et 
non recommandé pour les femmes enceintes ou allaitantes ou toute 
personne présentant un risque de maladies cardiaques, de dépression 
ou d’asthme.

2. Accumulateurs: Ne pas exposer l’appareil à des températures 
extrêmes. Ne démontez pas l’appareil pour l’entretien ou le 
remplacement de la batterie sous peine de perte de la garantie.

3. Attention Tank: Ne brûlez pas à sec le tank ou la résistance. Il est 
essentiel d'amorcer une nouvelle bobine. Remplissez simplement 
votre réservoir de e-liquide et laissez reposer au moins 5 minutes avant 
de vapoter. Comme ci-dessus, cela permettra au coton à l'intérieur de 
votre nouvelle bobine d'absorber beaucoup d'e-liquide prêt pour 
cette première vape savoureuse. Toutes les tanks/bobines ne sont 
pas couvertes par la garantie une fois qu'elles sont ouvertes, utilisées 
ou remplies de liquide.

4. Garantie: Les équipements sont couverts par une garantie de trois 
mois à compter de la date d’achat.

5. Liaison: Si vous avez des questions ou des réclamations, veuillez 
envoyer un courrier électronique à Lost Vape support@lostvape.com 
ou consulter notre site web: www.lostvape.com.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

CARACTÉRISTIQUE PRINCIPALE

PARAMÈTRES DE BASE

Dimension

Poids net

Batterie

Tension de la batterie

Plage de puissance

Tension de charge

Câble de type C

Matériau du corps

92.6*52.8*27.6mm

108±5(g)

Batterie double 18650 (non incluse)

6.0V-8.4V

5-200W

5V/2A

prise en charge du chargeur 5V/2A

PC & Alliage de Zinc & Aciers Inoxydables

Combinaison Illimitée Coque Transparente Matte 
Sans Soudure

Interrupteur Marche/Arrêt

Puissance Maximale de 
Sortie de 200W
Double Batterie 18650

POLSKI POLSKI POLSKI POLSKI POLSKI POLSKI

1. Avvertenza per gruppi di consumatori a rischio: Questo 
prodotto non è raccomandato per i minori. le donne incinte o che 
allattano o chiunque sia a rischio di malattie cardiache. depressione 
e asma.

2. Batteria Attenzione: Non esporre il dispositivo a temperature 
estreme. Non smontare il dispositivo senza la raccomandazione di 
Lost Vape.

3. Tank Attenzione: non bruciare a secco il tank o la bobina. È 
essenziale adescare una nuova bobina. Basta riempire il serbatoio 
con e-liquid e lasciarlo riposare per almeno 5 minuti prima di svapare. 
Come sopra, questo consentirà al cotone all'interno della tua nuova 
bobina di assorbire un sacco di e-liquid pronto per quel primo, gustoso 
svapo. Tutte le cartucce/bobine non sono coperte da garanzia una 
volta aperte, utilizzate o riempite di liquidi.

4. Garanzia: Il dispositivo è coperto da una garanzia di 3 mesi dalla 
data di acquisto.

5. Contatti: Per ulteriori domande o richieste. contattare Lost Vape 
via e-mail all'indirizzo support@lostvape.com o visitare il nostro sito 
Web: www.lostvape.com.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

CARATTERISTICA PRINCIPALE

PARAMETRI DI BASE

Dimensioni

Peso netto

Batteria

Tensione della batteria

Gamma di potenza

Tensione di carica

Cavo di tipo C

Materiale del corpo

92.6*52.8*27.6mm

108±5(g)

Batteria doppia 18650 (non inclusa)

6.0V-8.4V

5-200W

5V/2A

supporta caricabatterie 5V/2A

PC & Leghe di Zinco & Acciai Inossidabili

Combinazione Illimitata

Potenza Massima di Uscita 200W

Doppia Batteria 18650

Guscio Trasparente Opaco 
Senza Soluzione di Continuità

Interruttore On/Off

Riempimento del serbatoio

Installazione bobina

Controllo del flusso d'aria

OPERAZIONE BASE 

2. Riempire il serbatoio 
del pod dallo slot di 
riempimento 
dell'e-liquid.

3. Sigillare il serbatoio 
dopo il riempimento.

1. Ruota per aprire il 
tappo superiore.

1. Svitare il serbatoio 
del pod dalla base.

2. Estrarre la bobina.

3. Reinserire la bobina 
nel serbatoio del pod. 

4. Riavvitare il serbatoio 
del pod sulla base di 
controllo del flusso 

d'aria.

Gira l'anello del flusso d'aria tutto a destra per limitare il flusso 
d'aria, seleziona la tua preferenza e goditela.

ACCENDERE/SPEGNERE

Descrizione di Avvertimento

COME REGOLARE / BLOCCARE / SBLOCCARE LA 
POTENZA

1) Premere brevemente il pulsante Destro (+) / Sinistro (-) per 
incrementare / diminuire la potenza passo dopo passo (I passi 
incrementali / decrementali: 0-39W 1W, 40W-98W 2W, 100W-195W 
5W); premere a lungo per un'incremento / decremento rapido. 
Quando si raggiunge il limite massimo di potenza, comparirà 
"Potenza massima", smettere di premere il pulsante per 
mantenere il valore massimo di potenza. Premere nuovamente 
brevemente il pulsante per tornare al valore minimo di potenza.

2) Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti Destro (+) e 
Sinistro (-) per 3 secondi per bloccare / sbloccare le impostazioni di 
regolazione. Il pulsante di fuoco rimane operativo durante il 
blocco.

1. Quando si installa una nuova bobina, lasciare riposare il 
serbatoio per 5 minuti dopo il riempimento in modo che il 
cotone possa essere completamente saturo di liquido 
elettronico prima dell'uso.

2. Non lasciare che il serbatoio si svuoti completamente 
durante l'uso. 

3. Riempire il serbatoio per evitare bruciature a secco o danni 
alla bobina.

4. Assicurati che il serbatoio del pod sia capovolto prima di 
estrarre la bobina quando è rimasto del liquido nel serbatoio 
del pod per evitare perdite di liquido.

Premere a destra il pulsante di commutazione per ACCENDERE il 
dispositivo e premere a sinistra per SPEGNERE. 

VISUALIZZAZIONE TEMPO PUFF E RESET 
CONTEGGIO PUFF 

1) Il tempo di svapo visualizza 0.0S-9.9S dopo ogni svapo, La 
visualizzazione di picco del conteggio dei puff è 9999.

2) Nello stato di accensione, premere il pulsante di fuoco e il 
pulsante "-" per 3 secondi per azzerare il conteggio delle 
boccate.

1. Warnung für gefährdete Verbrauchergruppen: Dieses Produkt 
wird nicht für Minderjährige. schwangere oder stillende Frauen oder 
Personen mit einem Risiko für Herzerkrankungen. Depressionen und 
Asthma empfohlen.

2. Akkusicherheit: Das Gerät darf keinen extremen Temperaturen 
ausgesetzt werden. Bitte zerlegen sie das Gerät nicht, um 'den Akku 
zu wechseln, ohne vorher den Kundenservice von Lost Vape zu 
kontaktieren.

3. Tank Achtung: Tank oder Coil nicht trocken verbrennen. Es ist 
wichtig, eine neue Spule zu grundieren. Füllen Sie einfach Ihren Tank 
mit E-Liquid und lassen Sie ihn vor dem Verdampfen mindestens 5 
Minuten stehen. Wie oben, ermöglicht dies der Baumwolle in Ihrem 
neuen Coil, viel E-Liquid aufzunehmen, bereit für den ersten, leckeren 
Vape. Alle Kartuschen/Spulen fallen nicht unter die Garantie, sobald 
sie geöffnet, verwendet oder mit Flüssigkeiten gefüllt wurden.

4. Garantie: Die Garantiezeit beträgt 3 Monate nach Kaufdatum.

5. Kontakte: Für weitere Fragen oder Anfragen kontaktieren Sie bitte 
Lost Vape per E-Mail unter support@lostvape.com oder besuchen Sie 
unsere Website: www.lostvape.com.

SICHERHEITSWARNUNGEN

HAUPTMERKMAL

GRUNDPARAMETER

Abmessung

Gewicht

Batterie

Batteriespannung

Leistungsbereich

Ladespannung

Typ-C-Kabel

Körpermaterial

92.6*52.8*27.6mm

108±5(g)

Dual-18650-Batterie (nicht enthalten)

6.0V-8.4V

5-200W

5V/2A

Unterstützt 5-V-/2-A-Ladegerät

PC & Zink-Legierung & Edelstähle

Unbegrenzte Kombination

Maximale Ausgangsleistung von 200W

Dual 18650 Batterie

Nahtloses transparentes 
mattes Gehäuse

Ein-/Aus-Kippschalter

Tankfüllung

Spuleninstallation

Luftstromregelung

GRUNDBETRIEB 

2. Füllen Sie den 
Pod-Tank über den 
E-Liquid-Füllschlitz 
nach.

3. Verschließen Sie 
den Pod-Tank nach 
dem Befüllen.

1. Drehen Sie,um die 
obere kappe zu 
öffnen.

1. Drehen Sie den 
Pod-Tank aus der Basis 

heraus.

2. Nehmen Sie die Spule 
heraus. 

3. Schieben Sie die Spule 
zurück in den Pod-Tank.

4. Drehen Sie den 
Pod-Tank zurück auf die 

Base.

Drehen Sie den Luftstromring ganz nach rechts, um den Luftstrom zu 
begrenzen. Wählen Sie Ihre Präferenz und genießen Sie.

EIN/AUS

Beschreibung der Warnung

WIE MAN LEISTUNG EINSTELLT / SPERRT / 
ENTSCHLÜSSELT

1) Kurz auf die rechte (+) / linke (-) Taste drücken, um die Leistung 
schrittweise zu erhöhen / zu verringern (Die Schritte zur Erhöhung / 
Verringerung: 0-39W 1W, 40W-98W 2W, 100W-195W 5W); lange drücken 
für eine schnelle Erhöhung / Verringerung. Wenn die maximale 
Leistung erreicht ist, wird "Maximale Leistung" angezeigt, stoppen Sie 
das Drücken der Taste, um den maximalen Leistungswert 
beizubehalten. Drücken Sie die Taste erneut kurz, um zum minimalen 
Leistungswert zurückzukehren.

2) Halten Sie die rechte (+) und linke (-) Taste gleichzeitig 3 Sekunden 
lang gedrückt, um die Einstellungen für die Anpassung zu sperren / zu 
entsperren. Die Feuertaste bleibt während der Sperrung betriebsbereit.

1. Wenn Sie eine neue Spule installieren, lassen Sie den Tank 
nach dem Befüllen 5 Minuten lang stehen, damit die Watte vor 
dem Gebrauch vollständig mit E-Liquid gesättigt werden 
kann.

2.Lassen Sie den Tank während des Gebrauchs nicht 
vollständig leer werden. 

3.Füllen Sie den Tank nach, um ein Trockenbrennen oder eine 
Beschädigung der Spule zu vermeiden.

4.Stellen Sie sicher, dass der Pod-Tank auf dem Kopf steht, 
bevor Sie die Spule herausziehen, wenn sich noch Liquid im 
Pod-Tank befindet, um ein Auslaufen der E-Liquid zu 
vermeiden.

Drücken Sie den Schalter nach rechts, um das Gerät einzuschalten, 
und nach links, um es auszuschalten.

ANZEIGE DER PUFFZEIT UND ZURÜCKSETZEN 
DER PUFFZÄHLER   

1) Die Zugzeit zeigt 0.0S-9.9S nach jedem Dampfen an, Die 
Spitzenanzeige der Zugzahl ist 9999.

2) Im eingeschalteten Zustand drücken Sie die Feuertaste und die 
"-" Taste 3 Sekunden lang, um die Zuganzahl zurückzusetzen.

Ejemplo Llenado de tanques

Instalación de la bobina

Control de flujo de aire

OPERACIÓN BÁSICA

2. Rellene el tanque 
de cápsulas desde la 
ranura de llenado de 
e-líquido.

3. Selle el tanque de 
cápsulas después de 
llenar.

1. Gire para abrir la 
tapa superior.

1. Gire el tanque de 
cápsulas hacia afuera 

de la base. 

2. Saque la bobina.

3. Empuje la bobina 
hacia atrás en el tanque 

de cápsulas.

4. Vuelva a colocar el 
tanque de cápsulas en la 
base de control de flujo 

de aire.

Gira el anillo de flujo de aire completamente hacia la derecha para 
restringir el flujo de aire, selecciona tu preferencia y disfruta.

ENCENDER / APAGAR

Descripción de Advertencia 

CÓMO AJUSTAR / BLOQUEAR / 
DESBLOQUEAR LA POTENCIA

1) Presiona brevemente el botón Derecho (+) / Izquierdo (-) para 
incrementar / disminuir la potencia paso a paso (Los pasos 
incrementales / decrementales: 0-39W 1W, 40W-98W 2W, 100W-195W 
5W); mantén presionado para un incremento / disminución rápido. 
Cuando se alcanza el límite de potencia máxima, aparecerá "Potencia 
máxima", deja de presionar el botón para mantener el valor máximo 
de potencia. Presiona nuevamente brevemente el botón para volver 
al valor mínimo de potencia.

2) Mantén presionados simultáneamente los botones Derecho (+) e 
Izquierdo (-) durante 3 segundos para bloquear / desbloquear los 
ajustes de ajuste. El botón de disparo permanece operativo mientras 
está bloqueado.

1. Al instalar una bobina nueva, deje reposar el tanque durante 5 
minutos después de llenarlo para que el algodón pueda 
saturarse completamente con e-líquido antes de usarlo.

2. No permita que el tanque se vacíe por completo cuando lo 
use.

3. Vuelva a llenar el tanque para evitar que se queme en seco 
o dañe la bobina.

4. Asegúrese de que el tanque de la cápsula esté boca abajo 
antes de sacar la bobina cuando aún quede líquido en el 
tanque de la cápsula para evitar fugas del e-líquido.

Presione hacia la derecha el botón del interruptor para ENCENDER el 
dispositivo y presione hacia la izquierda para APAGAR.

VISUALIZACIÓN DEL TIEMPO DE INSPIRACIÓN Y 
REINICIO DEL CONTADOR DE INSPIRACIONES

1) El tiempo de calada muestra 0.0S-9.9S después de cada vapeo, la 
visualización máxima del recuento de soplidos es 9999.

2) En el estado de encendido, presiona el botón de fuego y el botón 
"-" durante 3 segundos para restablecer el recuento de caladas.

ЗАПОЛНЕНИЕ БАКА

УСТАНОВКА КОИЛА

РЕГУЛИРОВКА ПОДАЧИ ВОЗДУХА

ОСНОВНАЯ ОПЕРАЦИЯ

2. Наполните бак из 
отверстия для 
заправки жидкостью 
для электронных 
сигарет.

3. Плотно закройте 
бак после 
заполнения.

1. Поверните 
крышку бака, 
чтобы открыть.

1. Поверните бак, чтобы 
вынуть его из основания.

2. Выньте койл.

3. Установите койл 
обратно в бак

4. Верните бак на место 
на основание 

регулировки подачи 
воздуха.

Поверните кольцо регулировки воздуха полностью направо для 
ограничения потока воздуха, выберите предпочтение и 
наслаждайтесь.

ВКЛЮЧЕНИЕ / ВЫКЛЮЧЕНИЕ

Внимание

КАК НАСТРОИТЬ / ЗАБЛОКИРОВАТЬ / 
РАЗБЛОКИРОВАТЬ МОЩНОСТЬ

1) Нажмите коротко на правую (+) / левую (-) кнопку, чтобы 
увеличить / уменьшить мощность пошагово (Шаги увеличения / 
уменьшения: 0-39W 1W, 40W-98W 2W, 100W-195W 5W); 
удерживайте для быстрого увеличения / уменьшения. Когда 
достигнута максимальная мощность, появится сообщение 
"Максимальная мощность", перестаньте нажимать кнопку, чтобы 
сохранить максимальное значение мощности. Нажмите кнопку 
снова коротко, чтобы вернуться к минимальному значению 
мощности.

2) Удерживайте одновременно нажатыми правую (+) и левую (-) 
кнопки в течение 3 секунд, чтобы заблокировать / 
разблокировать настройки регулировки. Кнопка огня остается 
активной в заблокированном состоянии.

1. При установке нового койла дайте баку постоять 5 
минут после заполнения, чтобы хлопок мог полностью 
насытиться жидкостью перед использованием.

2. Не допускайте полного опустошения бака при 
использовании.

3. Заполняйте бак, чтобы избежать сухого ожога или 
повреждения койла.

4. Убедитесь, что бак перевернут перед вытаскиванием 
койла, когда в баке еще осталась жидкость, чтобы 
избежать утечки электронной жидкости.

Нажмите правую кнопку переключателя, чтобы включить 
устройство, и левую, чтобы выключить.

ОТОБРАЖЕНИЕ ВРЕМЕНИ ЗАТЯЖКИ И 
СБРОС СЧЕТА ЗАТЯЖКИ

1) Время затяжки показывает 0.0S-9.9S после каждой затяжки, 
пиковое значение количества затяжек - 9999.

2) В состоянии включения нажмите кнопку Fire и кнопку "-" на 3 
секунды, чтобы сбросить счетчик затяжек.

1. Advertencia para grupos de consumidores vulnerables: Este 
producto no está recomendado para menores de edad, mujeres 
embarazadas, en período de lactancia o cualquier persona con riesgo 
de enfermedad cardíaca, depresión y asma.

2. Precaución con la batería: No exponga el dispositivo a 
temperaturas extremas.No desarme el dispositivo para reparar o 
cambiar la batería sin la recomendación de Lost Vape.

3. Atención de la vaina: No queme en seco la vaina o la bobina. Es 
imprescindible cebar una bobina nueva. Simplemente llene su 
tanque con e-líquido y déjelo reposar durante al menos 5 minutos 
antes de vapear. Como se mencionó anteriormente, esto permitirá 
que el algodón dentro de su nueva bobina absorba una gran 
cantidad de e-líquido listo para ese primer y sabroso vape. Todos los 
cartuchos/bobinas no están cubiertos por la garantía una vez que se 
abren, usan o llenan de líquidos.

4. Garantía: El dispositivo está cubierto por una garantía de 3 meses 
a partir de la fecha de compra.

5. Contacto: Si tiene más preguntas o consultas, comuníquese con 
Lost Vape por correo electrónico a support@lostvape.com o visite 
nuestro sitio web: www.lostvape.com.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD 

CARACTERISTICA PRINCIPAL

PARÁMETROS BÁSICOS

Dimensión

Peso neto 

Batería

Voltaje de la batería

Rango de potencia

Voltaje de carga

Cable tipo C

Material del cuerpo

92.6*52.8*27.6mm

108±5(g) 

Batería doble 18650 (no incluida)

6.0 V-4.8V

 5-200W

5V/2A

compatible con cargador de 5 V/2 A

PC & Aleación de Zinc & Aceros Inoxidables

Combinación ilimitada Carcasa transparente mate 
sin costuras

Interruptor de 
encendido/apagado

Salida máxima de potencia 
de 200W
Batería doble 18650

ITALIANO ITALIANO

1. Предупреждение для уязвимых групп потребителей: 
Данный продукт не рекомендуется несовершеннолетним, 
беременным или кормящим женщинам, а также лицам, 
подверженным риску сердечно-сосудистых заболеваний, 
депрессии и астме.

2. Аккумулятор Осторожно: Не подвергайте устройство 
воздействию экстремальных температур. Не разбирайте 
устройство для обслуживания или замены аккумулятора без 
рекомендации компании Lost Vape.

3. Внимание стручки: Не обжигайте насухо стручок или 
спираль. Необходимо заправить новую спираль. Просто 
заполните бак электронной жидкостью и оставьте его стоять не 
менее 5 минут перед парением. Как указано выше, это позволит 
хлопку внутри новой спирали впитать большое количество 
электронной жидкости, готовой к первому, вкусному вдыханию. 
Гарантия не распространяется на все картриджи/катушки, если 
они были открыты, использованы или заполнены жидкостью.

4. Гарантия: На устройство предоставляется гарантия 3 месяца 
со дня покупки.

5. Контакты: Для получения дополнительных вопросов или 
справок, пожалуйста, свяжитесь с Lost Vape по электронной 
почте support@lostvape.com или посетите наш сайт: 
www.lostvape.com.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ГЛАВНАЯ ОСОБЕННОСТЬ

ОСНОВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ

Размер

Нетто вес

Батарея

Напряжение батареи

Диапазон мощности

Напряжение зарядки

Кабель Type-C

Материал корпуса: ПК и 
цинково-сплавы и 
нержавеющие стали

Неограниченная комбинация

Максимальная выходная 
мощность 200 Вт

Двойная батарея 18650

Безшовный прозрачный 
матовый корпус

Выключатель вкл/выкл

Двойной аккумулятор 18650 (не 
включены)

92.6*52.8*27.6mm

108±5 г

6,0‒8,4 В

5-200 Вт

5 В/2А
поддержка зарядного 
устройства 5 В/2 А

Материал корпуса

ITALIANO ITALIANO ITALIANO ITALIANO DEUTSCH DEUTSCH DEUTSCH DEUTSCH DEUTSCH DEUTSCH ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL ESPAÑOL РУССКИЙ РУССКИЙ РУССКИЙ РУССКИЙ РУССКИЙ РУССКИЙ

CENTAURUS N200 DEVICE 

CENTAURUS SUB OHM TANK

CENTAURUS N200 DEVICE 

CENTAURUS SUB OHM TANK

CENTAURUS N200 DEVICE 

CENTAURUS SUB OHM TANK

CENTAURUS N200 DEVICE 

CENTAURUS SUB OHM TANK

CENTAURUS N200 DEVICE 

CENTAURUS SUB OHM TANK

CENTAURUS N200 DEVICE 

CENTAURUS SUB OHM TANK

CENTAURUS N200 DEVICE 

CENTAURUS SUB OHM TANK

CENTAURUS N200 DEVICE 

CENTAURUS SUB OHM TANK

200

200

SCREEN INFO OVERVIEW

① 810 DRIP TIP
② COIL
③ GLASS TUBE
④ AIRFLOW CONTROL RING
⑤ BASE
⑥ 510 Connector
⑦ Fire Button

⑧ Indicator
⑨ 0.96" TFT Display Screen
⑩ Right/ "+" Button
⑪ Left/ "-" Button
⑫ Switch Button
⑬ Type-C Port
⑭ Battery Cover

Normal Mode 

DIY Mode 

Battery Level Battery Level

Wattage

Wattage lock

Puff time

Resistance

Wattage gauge

Puff counter

Battery Level Battery Level

Wattage

Wattage lock

Puff time
Voltage
Resistance

DIY Mode

Wattage gauge

Puff counter

DESCRIPTION OF WARNING   

CHECK THE BATTERY LEVEL  

SWITCH MODES
To switch between Normal 
Mode and RDA DIY Mode, press 
the Fire button 3 times within 2 
seconds while the device is 
unlocked.

Low Battery: This message means battery level is 0% before 
use or when you are using, the output will automatically turn 
off and the indicator will flash 3 times with purple light. Please 
change battery.

Check Atomizer: It means no atomizer detected, or the 
atomizer resistance is higher than 3Ω. Press the fire button, 
the screen shows "Check Atomizer" and the indicator will flash 
3 times with purple light.

Short Circuit: It means the atomizer resistance is lower than 
0.08Ω. Press the fire button, the screen shows "Short Circuit" 
and the indicator will flash 3 times with purple light.

Too Hot: The device will shut down when the temperature of 
the internal board is higher than 85℃. The screen shows "Too 
Hot" and the indicator will flash 3 times with purple light. You 
can use the device again when the temperature is back to 65℃.

Over 10s: Output automatically shuts off and screen shows 
"Over 10s" with purple light 3 times when vaping over 10s 
continuously.

2S

The LED indicators will flash while vaping or charging to remain the 
battery capacity.

0% - 20%      20% - 40%      40% - 60%      60% - 80%      80% - 100%

Dimension

Tank Capacity

Tank Material

30.0*56.15mm

5ml/2ml (TPD)

Glass Tube & Stainless Steels

PRODUCT DESCRIPTION

COMPONENTS OVERVIEW

Coil Resistance 
Supported

Compatible With 
UB MAX Coils 0.15Ω, 0.2Ω, 0.3Ω

0.1Ω-3.0Ω

1

4

5

6

7
8

9

10
11

12
13

14

2

3

Dimensioni

Capacità del serbatoio

Materiale del serbatoio

30,0*56,15mm

5ml/2ml (TPD)

Tubo in vetro e acciaio inossidabile

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

PANORAMICA DEI COMPONENTI

Resistenza della 
bobina supportata

Compatibile con le 
bobine UB MAX 0.15Ω, 0.2Ω, 0.3Ω

0.1Ω-3.0Ω

1

4

5

6

7
8

9

10
11

12
13

14

2

3

Ukuran

Kapasitas Tangki

Material Tangki

30.0*56.15mm

5ml/2ml (TPD)

Tabung Kaca & Baja Tahan Karat

DESKRIPSI PRODUK

GAMBARAN UMUM KOMPONEN

Resistansi Koil 
yang Didukung

Kompatibel dengan 
Koil UB MAX 0.15Ω, 0.2Ω, 0.3Ω

0.1Ω-3.0Ω

1

4

5

6

7
8

9

10
11

12
13

14

2

3

Dimensions

Capacité du réservoir

Matériau du réservoir

30.0*56.15mm

5ml/2ml (TPD)

Tube en verre et acier inoxydable

DESCRIPTION DU PRODUIT

VUE D'ENSEMBLE DES COMPOSANTS

Résistance de la bobine 
prise en charge

Compatible avec 
les bobines UB MAX 0.15Ω, 0.2Ω, 0.3Ω

0.1Ω-3.0Ω

1

4

5

6

7
8

9

10
11

12
13

14

2

3

Wymiary

Pojemność zbiornika

Materiał zbiornika

30.0*56.15mm

5ml/2ml (TPD)

Szklany wlew i stal nierdzewna

OPIS PRODUKTU

PRZEGLĄD KOMPONENTÓW

Obsługiwany 
opór cewki

Kompatybilne z 
cewkami UB MAX 0,15Ω, 0,2Ω, 0,3Ω

0.1Ω-3.0Ω

1

4

5

6

7
8

9

10
11

12
13

14

2

3

Maße

Tankkapazität

Tankmaterial

30.0*56.15mm

5ml/2ml (TPD)

Glasrohr und Edelstahl

PRODUKTBESCHREIBUNG

KOMPONENTENÜBERSICHT

Unterstützter 
Spulenwiderstand

Kompatibel mit UB 
MAX Spulen 0.15Ω, 0.2Ω, 0.3Ω

0.1Ω-3.0Ω

1

4

5

6

7
8

9

10
11

12
13

14

2

3

Dimensiones

Capacidad del tanque

Material del tanque

30.0*56.15mm

5ml/2ml (TPD)

Tubo de vidrio y acero inoxidable

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIPCIÓN GENERAL DE LOS COMPONENTES

Resistencia de la 
bobina compatible

Compatible con 
bobinas UB MAX 0.15Ω, 0.2Ω, 0.3Ω

0.1Ω-3.0Ω

1

4

5

6

7
8

9

10
11

12
13

14

2

3

Размеры

Емкость бака

Материал бака

30,0*56,15 мм

5 мл/2 мл (TPD)

ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА

ОБЗОР КОМПОНЕНТОВ

Поддерживаемое 
сопротивление катушки

Совместимо с 
катушками UB MAX 0,15Ω, 0,2Ω, 0,3Ω

0.1Ω-3.0Ω

Стеклянная трубка и 
нержавеющая сталь

1

4

5

6

7
8

9

10
11

12
13

14

2

3

IKHTISAR INFO LAYAR

① 810 DRIPTIP

② COIL

③ TABUNG KACA

④ RING ALIRAN UDARA YANG 
DAPAT DIATUR 

⑤ MENDASARKAN

⑥ 510 Konektor

⑦ Tombol Api

⑧ Indikator

⑨ 0.96" TAMPILAN LAYAR TFT

⑩ Tombol Kanan/+

⑪ Tombol Kiri/-

⑫ Tombol Beralih

⑬ PENGISIAN DAYA  TYPE-C

⑭ Pelindung baterai

Mode Normal  

Mode DIY 

200

200

Tingkat Baterai Tingkat Baterai

Watt

Kunci watt

Tingkat Baterai

Watt

Kunci watt

Waktu kepulan

Resistensi

Pengukur watt

Tingkat Baterai

Pengukur watt

Penghitung kepulan

Waktu kepulan
 Tegangan
Resistensi

Mode DIY

Penghitung 
kepulan

DESKRIPSI PERINGATAN  

MEMERIKSA LEVEL BATERAI

BERALIH MODE
Untuk beralih antara Mode 
Normal dan Mode RDA DIY, 
tekan tombol Api 3 kali dalam 
waktu 2 detik saat perangkat 
terbuka kuncinya.

Low Battery: Pesan ini berarti tingkat baterai 0% sebelum 
digunakan atau saat Anda menggunakan, output akan mati 
secara otomatis dan indikator akan berkedip 3 kali dengan 
lampu ungu. Harap ganti baterai.

Check Atomizer: Artinya tidak ada alat penyemprot yang 
terdeteksi, atau resistansi alat penyemprot lebih tinggi dari 3
Ω. Tekan tombol api, layar menampilkan "Check Atomizer" dan 
indikator akan berkedip 3 kali dengan cahaya ungu.

Short Circuit: Ini berarti resistansi alat penyemprot lebih 
rendah dari 0,08Ω. Tekan tombol api, layar menunjukkan 
"Sirkuit Pendek" dan indikator akan berkedip 3 kali dengan 
cahaya ungu.

Too Hot: Perangkat akan mati saat suhu papan internal lebih 
tinggi dari 85 ℃. Layar menunjukkan "Terlalu Panas" dan indikator 
akan berkedip 3 kali dengan cahaya ungu. Anda dapat 
menggunakan perangkat lagi saat suhu kembali ke 65℃.

Over 10s: Output mati secara otomatis dan layar menampilkan 
"Lebih dari 10 detik" dengan cahaya ungu 3 kali saat vaping 
lebih dari 10 detik terus menerus.

2S

Indikator LED akan menyala selama vaping or charging sesuai sisa 
kapasitas baterai.
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DESCRIPTION DE L’AVERTISSEMENT  

VÉRIFIEZ LE NIVEAU DE LA BATTERIE 

MODES DE CHANGEMENT
Pour passer entre le mode 
Normal et le mode RDA DIY, 
appuyez trois fois sur le 
bouton Fire en moins de 2 
secondes lorsque l'appareil est 
déverrouillé.

Low Battery: ce message signifie que le niveau de la batterie est de 
0 % avant utilisation ou lorsque vous utilisez, la sortie s'éteint 
automatiquement et l'indicateur clignote 3 fois avec une lumière 
violette. Veuillez changer la batterie.

Check Atomizer: cela signifie qu'aucun atomiseur n'a été détecté 
ou que la résistance de l'atomiseur est supérieure à 3 Ω. Appuyez sur 
le bouton de tir, l'écran affiche "Vérifier l'atomiseur" et l'indicateur 
clignote 3 fois avec une lumière violette.

Short Circuit: cela signifie que la résistance de l'atomiseur est 
inférieure à 0,08 Ω. Appuyez sur le bouton de tir, l'écran affiche 
"Court-circuit" et l'indicateur clignote 3 fois avec une lumière 
violette.

Too Hot: l'appareil s'éteint lorsque la température de la carte interne 
est supérieure à 85 °C. L'écran affiche "Too Hot" et l'indicateur clignote 3 
fois avec une lumière violette. Vous pouvez réutiliser l'appareil lorsque 
la température est revenue à 65℃.

Over 10s: la sortie s'éteint automatiquement et l'écran affiche « Plus 
de 10 s » avec une lumière violette 3 fois lors d'un vapotage continu 
de plus de 10 s.

2S

Les indicateurs LED clignoteront pendant le vapotage ou la charge 
pour maintenir la capacité de la batterie.
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PRZEGLĄD INFORMACJI O EKRANIE

① 810 Dysza

② Atomizujący rdzeń

③ Szklana Rurka

④ Regulowany Pierścień 
Przepływu Powietrza

⑤ Baza

⑥ 510 złącze

⑦ Przycisk ognia

⑧ Wskaźnik

⑨ Ekran TFT 0,96"

⑩ Przycisk prawo/+

⑪ Przycisk lewo/-

⑫ Przycisk przełączania

⑬ Gniazdo TYPU C

⑭ Pokrywa baterii

Tryb normalny  

DIY Mode 

200

200

Poziom baterii

Poziom baterii Poziom baterii

Poziom baterii

Moc

Moc

Blokada mocy

Blokada mocy

Czas zaciągania

Opór

Wskaźnik mocy

Wskaźnik mocy

Licznik zaciągnięć

Czas zaciągania
Napięcie
Opór

Tryb DIIY

Licznik zaciągnięć

OPIS OSTRZEŻENIA   

SPRAWDŹ POZIOM BATERII 

ZMIANA TRYBÓW
Aby przełączyć się między 
trybem Normalnym a trybem 
RDA DIY, naciśnij przycisk Fire 3 
razy w ciągu 2 sekund, gdy 
urządzenie jest odblokowane.

Low Battery: Ten komunikat oznacza, że poziom naładowania baterii 
wynosi 0% przed użyciem lub gdy używasz, wyjście zostanie automatycznie 
wyłączone, a wskaźnik zamiga 3 razy fioletowym światłem. Proszę 
wymienić baterię.

Check Atomizer: Oznacza to, że nie wykryto atomizera lub 
rezystancja atomizera jest wyższa niż 3Ω. Naciśnij przycisk ognia, na 
ekranie pojawi się komunikat „Check Atomizer”, a wskaźnik zamiga 3 
razy fioletowym światłem.

Short Circuit: Oznacza to, że rezystancja rozpylacza jest niższa niż 
0,08 Ω. Naciśnij przycisk ognia, na ekranie pojawi się komunikat 
„Zwarcie”, a wskaźnik zamiga 3 razy fioletowym światłem.

Too Hot: Urządzenie wyłączy się, gdy temperatura płyty wewnętrznej 
przekroczy 85 ℃. Na ekranie pojawi się komunikat „Too Hot”, a 
wskaźnik zamiga 3 razy fioletowym światłem. Możesz ponownie użyć 
urządzenia, gdy temperatura wróci do 65 ℃.

Over 10s: Wyjście automatycznie wyłącza się, a ekran pokazuje 
„Ponad 10 s” z fioletowym światłem 3 razy podczas ciągłego 
wapowania przez 10s.
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Wskaźniki LED będą migać podczas wapowania lub ładowania, aby 
utrzymać pojemność baterii.
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APERÇU DES INFORMATIONS SUR L'ÉCRAN

① 810 Buse
② Bobine
③ Tube De Verre
④ Airflow Réglable
⑤ Base
⑥ 510 Prise de connexion 
⑦ Bouton de feu

⑧ Indicateur
⑨ Écran TFT 0,96"
⑩ Bouton Droite/+
⑪ Bouton Gauche/-
⑫ Le bouton de l'interrupteur 
⑬ PRISE TYPE-C
⑭ Couvercle de la batterie

Mode normal  

Mode bricolage 

200

200

Wattage

Résistance

Tension
Résistance

Mode bricolage

Niveau de 
batterie

Verrouillage 
des watts

Verrouillage 
des watts

Durée de la 
bouffée

Durée de la 
bouffée

Compteur 
de bouffées

Compteur 
de bouffées

Niveau de 
batterie

Jauge de 
puissance

Wattage

Niveau de 
batterie

Niveau de 
batterie

Jauge de 
puissance

DESCRIZIONE DI AVVERTIMENTO   

VERIFICARE IL LIVELLO DELLA BATTERIA

CAMBIO MODALITÀ
Per passare dalla modalità 
Normale alla modalità RDA DIY, 
premere il pulsante Fire 3 volte 
entro 2 secondi mentre il 
dispositivo è sbloccato.

Low Battery: Questo messaggio indica che il livello della batteria 
è allo 0% prima dell'uso o durante l'utilizzo, l'uscita si spegnerà 
automaticamente e l'indicatore lampeggerà 3 volte con luce viola. Si 
prega di cambiare la batteria.

Check Atomizer: significa che non è stato rilevato alcun 
atomizzatore o che la resistenza dell'atomizzatore è superiore a 3
Ω. Premi il pulsante di fuoco, lo schermo mostra "Check Atomizer" e 
l'indicatore lampeggerà 3 volte con luce viola.

Short Circuit: significa che la resistenza dell'atomizzatore è 
inferiore a 0,08Ω. Premi il pulsante di fuoco, lo schermo mostra 
"Cortocircuito" e l'indicatore lampeggerà 3 volte con luce viola.

Too Hot: il dispositivo si spegne quando la temperatura della 
scheda interna è superiore a 85 ℃. Lo schermo mostra "Too Hot" 
e l'indicatore lampeggerà 3 volte con luce viola. È possibile 
utilizzare nuovamente il dispositivo quando la temperatura è 
tornata a 65 ℃.

Over 10s: l'uscita si spegne automaticamente e lo schermo mostra 
"Over 10s" con luce viola 3 volte durante lo svapo continuo per 
oltre 10s.
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Gli indicatori LED lampeggeranno durante lo svapo o la ricarica per 
mantenere la capacità della batteria.
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BILDSCHIRM-INFO-ÜBERSICHT

① 810 Düse 

② Zerstäuberkern

③ Glasrohr

④ Einstellbarer Airflow-Ring

⑤ Base

⑥ 510er Anschluss

⑦ Feuerknopf

⑧ Indikator

⑨ 0,96-Zoll-TFT-Display

⑩ Rechts/+

⑪ Links/-

⑫ Schaltknopf

⑬ Prise TYPE-C

⑭ Batterieabdeckung

Normaler Modus 

DIY Modus 

200

200

Batteriestand Batteriestand

Wattzahl

 Wattzahlsperre

Batteriestand

Wattzahl

 Wattzahlsperre

Puffzeit

Widerstand

Wattmessgerät

Batteriestand

Wattmessgerät

Pustenzähler

Puffzeit
Spannung
Widerstand

DIY Modus

Pustenzähler

BESCHREIBUNG DER WARNUNG 

ÜBERPRÜFEN SIE DEN BATTERIESTAND

MODUS WECHSELN
Um zwischen dem 
Normalmodus und dem RDA 
DIY-Modus zu wechseln, 
drücken Sie innerhalb von 2 
Sekunden dreimal die 
Feuertaste, während das Gerät 
entsperrt ist.

Low Battery: Diese Meldung bedeutet, dass der Batteriestand 
vor der Verwendung oder während der Verwendung 0 % 
beträgt. Der Ausgang wird automatisch ausgeschaltet und die 
Anzeige blinkt dreimal mit violettem Licht. Bitte Batterie 
wechseln.

Check Atomizer: Dies bedeutet, dass kein Zerstäuber erkannt 
wurde oder der Zerstäuberwiderstand höher als 3 Ω ist. 
Drücken Sie die Feuertaste, auf dem Bildschirm wird 
„Zerstäuber prüfen“ angezeigt und die Anzeige blinkt dreimal 
mit violettem Licht.

Short Circuit: Dies bedeutet, dass der Zerstäuberwiderstand 
weniger als 0,08 Ω beträgt. Drücken Sie den Feuerknopf, auf 
dem Bildschirm wird „Kurzschluss“ angezeigt und die 
Anzeige blinkt dreimal mit violettem Licht.

Too Hot: Das Gerät schaltet sich ab, wenn die Temperatur der 
internen Platine mehr als 85 °C beträgt. Auf dem Bildschirm 
wird „Zu heiß“ angezeigt und die Anzeige blinkt dreimal mit 
violettem Licht. Sie können das Gerät wieder verwenden, 
wenn die Temperatur wieder 65 °C beträgt.

Over 10s: Der Ausgang schaltet sich automatisch ab und auf 
dem Bildschirm wird dreimal „Über 10 Sekunden“ mit 
violettem Licht angezeigt, wenn länger als 10 Sekunden 
ununterbrochen gedampft wird.
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Die LED-Anzeigen blinken während des Dampfens oder Ladens, um 
die Batteriekapazität aufrechtzuerhalten.
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DESCRIPCIÓN DE ADVERTENCIA   

COMPRUEBE EL NIVEL DE LA BATERÍA 

CAMBIO DE MODOS
Para cambiar entre el Modo 
Normal y el Modo RDA DIY, 
presiona el botón de Fuego 
3 veces dentro de los 2 
segundos mientras el 
dispositivo está 
desbloqueado.

Low Battery: este mensaje significa que el nivel de la batería es 0 % 
antes del uso o cuando lo esté usando, la salida se apagará 
automáticamente y el indicador parpadeará 3 veces con una luz 
violeta. Por favor, cambie la batería.

Check Atomizer: significa que no se detectó ningún atomizador o 
que la resistencia del atomizador es superior a 3Ω. Presione el botón 
de disparo, la pantalla muestra "Comprobar atomizador" y el 
indicador parpadeará 3 veces con una luz violeta.

Short Circuit: Significa que la resistencia del atomizador es inferior 
a 0,08 Ω. Presione el botón de disparo, la pantalla muestra 
"Cortocircuito" y el indicador parpadeará 3 veces con luz violeta.

Too Hot: el dispositivo se apagará cuando la temperatura de la 
placa interna sea superior a 85 ℃. La pantalla muestra "Demasiado 
caliente" y el indicador parpadeará 3 veces con una luz violeta. 
Puede volver a utilizar el dispositivo cuando la temperatura vuelva a 
65 ℃.

Over 10s: la salida se apaga automáticamente y la pantalla muestra 
"Más de 10 s" con una luz púrpura 3 veces cuando se vapea más de 
10 s de forma continua.
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Los indicadores LED parpadearán durante el vapeo o la carga para 
mantener la capacidad de la batería.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОПИСАНИЕ 

ПРОВЕРКА УРОВНЯ ЗАРЯДА АККУМУЛЯТОРА

СМЕНА РЕЖИМОВ
Чтобы переключиться между 
нормальным режимом и 
режимом RDA DIY, нажмите 
кнопку Fire 3 раза в течение 
2 секунд, когда устройство 
разблокировано.

Low Battery: Это сообщение означает, что уровень заряда батареи 
составляет 0% перед использованием или во время использования, 
выход автоматически отключится, а индикатор мигнет 
фиолетовым светом 3 раза. Пожалуйста, замените батарею.

Check Atomizer: это означает, что распылитель не обнаружен 
или сопротивление распылителя выше 3 Ом. Нажмите кнопку 
огня, на экране появится сообщение «Проверить распылитель», 
и индикатор мигнет 3 раза фиолетовым светом.

Short Circuit: это означает, что сопротивление распылителя 
ниже 0,08 Ом. Нажмите кнопку огня, на экране появится 
сообщение «Короткое замыкание», а индикатор мигнет 3 раза 
фиолетовым светом.

Too Hot: устройство выключится, когда температура внутренней 
платы превысит 85℃. На экране появится сообщение «Слишком 
жарко», и индикатор мигнет 3 раза фиолетовым светом. Вы 
можете снова использовать устройство, когда температура 
вернется к 65 ℃.

Over 10s: выход автоматически отключается, и на экране 
отображается «Более 10 с» с фиолетовым светом 3 раза при 
непрерывном парении более 10 с.
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Во время парения или зарядки светодиодные индикаторы будут 
мигать, оставаясь индикаторами емкости аккумулятора.
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RESUMEN DE INFORMACIÓN EN PANTALLA

① 810 Boquilla
② Bobina
③ Tubo De Vidrio
④ Anillo de flujo de aire ajustable
⑤ Base
⑥ Conector 510 
⑦ Botón de fuego

⑧ Indicador
⑨ Pantalla TFT de 0,96"
⑩ Botón Derecho/+
⑪Botón Izquierdo/-
⑫ Boton interruptor 
⑬ Conector TYPE-C
⑭ Tapa de la batería

Modo Normal  

Modo DIY 

200

200

Vataje

Resistencia

Voltaje
Resistencia

Modo DIY

Nivel de 
batería

Bloqueo de 
vataje

Bloqueo de 
vataje

Tiempo de 
calada

Tiempo de 
calada

Contador 
de caladas

Contador 
de caladas

Nivel de 
batería

Indicador 
de vatios

Vataje

Nivel de 
batería

Nivel de 
batería

Indicador 
de vatios

200

200

PANORAMICA DELLE INFORMAZIONI SULLO 
SCHERMO

① 810 Ugello

② Nucleo di atomizzazione

③ Tubo Di Vetro

④ Controllo del flusso d'aria regolabile

⑤ Base

⑥ 510 Connettore

⑦ Pulsante di fuoco

⑧ Indicatore

⑨ Schermo TFT da 0,96"

⑩ Pulsante Destra/+

⑪ Pulsante Sinistra/-

⑫ Interruttore

⑬ Presa TYPE-C

⑭ Coperchio della batteria

Modalità normale  

Modalità fai da te

Wattaggio

Tempo di svapo

Resistenza

Tensione
Resistenza

Modalità fai da te

Livello della 
batteria

blocco del 
wattaggio

blocco del 
wattaggio

indicatore del 
wattaggio

Contatore di 
sbuffi

Livello della 
batteria

Wattaggio

Livello della 
batteria

indicatore del 
wattaggio

Livello della 
batteria

Contatore di 
sbuffi

Tempo di 
svapo

ОБЗОР ИНФОРМАЦИИ ОБ ЭКРАНЕ

① 810 капелька

② Катушка

③ Стеклянная трубка

④ Кольцо регулировки подачи 
воздуха

⑤ Основание

⑥ 510 разъем

⑦ кнопка огня

⑧ Индикаторное кольцо

⑨ Дисплей 0.96" TFTn

⑩ Правая/+

⑪ Левая/-

⑫ Кнопка 
включения/выключения

⑬ Порт Tипа C

⑭ Крышка батарейного отсека

Обычный режим  

Pежим DIY 

200

200

Ваттметр

Время затяжки

Сопротивление

Счетчик затяжек

Время затяжки
Напряжение
Сопротивление

Pежим DIY

Счетчик затяжек

Уровень заряда 
батареи

Уровень заряда 
батареи

указатель 
ваттажа

Уровень заряда 
батареи

указатель 
ваттажа

блокировка 
ваттажа

Ваттметр

Уровень заряда 
батареи

блокировка 
ваттажа


